Анекс 6 
Образац за еколошку и социјалну изјаву
Ми, [назив водећег понуђача], обавезујемо се, и обезбедићемо да сви чланови групе понуђача и подизвођачи, ако их има, за [назив уговора] којим управља [назив Наручиоца] (у даљем тексту „Уговор”), поштују све законе и прописе о раду и здрављу и безбедности који су применљиви у земљи имплементације Уговора, као и све националне законе и прописе и све обавезе из релевантних међународних конвенција и мултилатералних споразума о заштити животне средине који су применљиви, ратификовани и на снази у земљи имплементације Уговора. 
Стандарди рада
Обавезујемо се да ћемо се придржавати принципа Основних конвенција Међународне организације рада[footnoteRef:1] и, посебно, изричито обећавамо да нећемо запошљавати дечију радну снагу или принудни рад, у складу са Стандардом 8 Еколошких и социјалних стандарда ЕИБ-а.[footnoteRef:2] [1:  https://www.ilo.org/global/standards/introduction-to-international-labour-standards/conventions-and-recommendations/lang--en/index.htm]  [2:  https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
] 

[bookmark: _GoBack]Од наших подизвођача ћемо захтевати да не запошљавају дечију радну снагу или принудни рад.  Ми ћемо: 
(i) исплаћивати плате и бенефите и поштовати услове рада (укључујући радно време) који су правични и не нижи од оних који су утврђени за делатност или индустрију у којој се рад обавља, те обезбедити да се плате исплаћују благовремено и редовно; и 
(ii) водити потпуне и тачне евиденције о запошљавању радника на градилишту.  

Односи са радницима
Ми ћемо, у складу са Стандардом 8 Еколошких и социјалних стандарда ЕИБ-а, [убаците „успоставити”/„развити и имплементирати”] политику и процедуре управљања радном снагом примерене величини и радној снази која ће бити применљива на пројекат (укључујући механизам за подношење притужби у складу са добром међународном праксом за решавање питања у вези са радом и заштитом здравља и безбедности на раду). Редовно ћемо пратити и извештавати [назив Наручиоца] о имплементацији механизма за притужбе, укључујући све корективне мере које се сматрају неопходним.
Заштита здравља, безбедности и сигурности на раду и у јавности 
Ми ћемо: 
(i) поштовати све применљиве законе о заштити здравља и безбедности на раду у земљи имплементације Уговора; 
(ii) развити и имплементирати неопходне планове и системе управљања здрављем и безбедношћу примерене ризицима и утицајима пројекта, у складу са [у случају робе, неконсултантских услуга и радова, убаците „мерама дефинисаним у плановима за управљање животном средином и друштвеним аспектима пројекта или еквивалентним и/или у релевантним студијама и”] смерницама Међународне организације рада о системима за управљање безбедношћу на раду;[footnoteRef:3] [3:  http://www.ilo.org/safework/info/standards-and-instruments/WCMS_107727/lang--en/index.htm ] 

(iii) обезбедити радницима ангажованим у вези са Уговором приступ адекватним, сигурним и здравим објектима као и смештај за раднике који живе на лицу места, ако је релевантно, у складу са Еколошким и социјалним стандардима ЕИБ-а; 
(iv) комуницирати сва правила, упутства и обавештења о заштити здравља и безбедности на раду на језику који разуме радна снага; 
(v) обезбедити квалификоване [хитне интервенције/] аранжмане за прву помоћ у сваком тренутку; 
(vi) развити и имплементирати кодекс понашања и усвојити специфичне мера за спречавање и решавање, између осталог, родно заснованог насиља, сексуалне експлоатације и трговине људима за све раднике, укључујући и раднике наших подизвођача;  
(vii) користити аранжмане за управљање безбедношћу који су у складу са међународним стандардима и принципима људских права[footnoteRef:4] где су такви аранжмани потребни за извршење Уговора;  [4:  На пример, Добровољни принципи Уједињених нација о безбедности и људским правима (https://www.voluntaryprinciples.org/ ), Основни принципи Уједињених нација о употреби силе и ватреног оружја од стране службеника за спровођење закона (https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/useofforceandfirearms.aspx ), Кодекс понашања Уједињених нација за службенике за спровођење закона (https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/LawEnforcementOfficials.aspx ) i Међународни кодекс понашања за приватне пружаоце безбедносних услуга (https://www.icoca.ch/en/the_icoc ).] 

(viii) успоставити процедуре и системе за истраживање, евидентирање и пријављивање било које врсте несреће и инцидента (било да се дешавају на лицу места или унутар области утицаја Уговора) који се догоде као директна посљедица радова на имплементацији или активности у оквиру Уговора;  
(ix) пријавити, истражити, документовати и анализирати све еколошке и здравствене и безбедносне инциденте, несреће или околности и њихов утицај или ефекат који произилази или је вероватно да ће произаћи из њих, укључујући трајне инвалидности, болести или смртне случајеве који се догоде у вези са Уговором, те предузети одговарајуће мере за решавање и спречавање било каквог будућег сличног догађаја, обавештавати ЕИБ о текућој имплементацији ових мера и, где то захтевају национални закони, обавестити релевантне власти о таквим догађајима и сарађивати са њима по том питању.  
Заштита животне средине 
Предузећемо све разумне кораке како бисмо заштитили животну средину, биодиверзитет и екосистеме на и ван локације и ограничили неугодности за људе и имовину које произилазе из загађења, буке, саобраћаја и других посљедица операција. [у случају робе, неконсултантских услуга и радова, убаците: „У ту сврху, емисије, испуштања на површинске, подземне и морске околине и отпадне воде из наших активности ће бити у складу са ограничењима, спецификацијама или одредбама дефинисаним у [убаците име релевантног документа][footnoteRef:5] и међународним и националним законодавством и прописима применљивим у земљи имплементације Уговора.”]  [5:  На пример, процена утицаја на околину и друштво и одговарајуће дозволе.] 

Еколошке и социјалне перформансе 
Придржаваћемо се мера прописаних Уговором и свих корективних или превентивних радњи наведених у годишњем извештају о еколошком и социјалном мониторингу или другом плану еколошких и социјалних акција који је захтеван Уговором, ако га има [у случају радова, убаците: „и подносићемо [убаците учесталост како је наведено у Уговору, ако постоји] извештаје о еколошком и социјалном мониторингу [убаците име Наручиоца]”]. [у случају уговора изнад прагова,[footnoteRef:6] убаците: „У ту сврху, развићемо и имплементирати систем управљања еколошким и социјалним аспектима примерен величини и сложености Уговора и обезбедићемо [убаците име Наручиоца] са детаљима о (и) плановима и процедурама, (ии) улогама и одговорностима и (иии) релевантним извештајима о мониторингу и прегледу. Даље се обавезујемо да ћемо у потпуности сарађивати са особљем консултанта за надзор, где је то применљиво.”]  [6: ] 

Наша понуђена цена за Уговор укључује све трошкове везане за наше обавезе у вези са еколошким и социјалним перформансама према Уговору. Ми ћемо: 
(i) поново проценити, у консултацији са [убаците име Наручиоца], све промене које потенцијално могу изазвати негативне еколошке или социјалне утицаје;  
(ii) обезбедити [убаците име Наручиоца] писано обавештење и то благовремено о свим непредвиђеним еколошким или социјалним ризицима или утицајима који се појаве током имплементације Уговора, а који претходно нису били узети у обзир; и 
(iii) у консултацији са [убаците име Наручиоца], прилагодити еколошке и социјалне мере за мониторинг и ублажавање и/или компензацију и/или санацију по потреби како би се обезбедила усклађеност са нашим еколошким и социјалним обавезама.  
Особље за заштиту околине и друштва 
Ми ћемо омогућити [убаците име Наручиоца] континуирано праћење и надзор наше усклађености са горе описаним еколошким и социјалним обавезама.  
Ми признајемо [убаците име Наручиоца] и ЕИБ-у, као и ревизорима које именује било која од њих, право да прегледају све наше рачуне, евиденције, електронске податке и документа која се односе на еколошке и социјалне аспекте тренутног Уговора, као и све оне чланова групе понуђача и подизвођача.  
ПОТПИСАНО од стране овлашћеног представника са одговарајућим овлашћењима да потписује у име своје компаније и, у случају групе понуђача, у име сваког члана: 
Датум: 
Назив компаније: 
Назив потписника: 
Позиција потписника: 
Потпис:


